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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2018/273 papildomas Reglamentas (ES) 

Nr. 1308/2013 nustatant taisykles dėl leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos, 

vynuogynų registro, lydimųjų dokumentų ir sertifikavimo, įvežimo ir išvežimo operacijų 

registro, privalomųjų deklaracijų, pranešimų bei praneštos informacijos skelbimo. 

Reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 buvo iš dalies pakeistas Reglamentu (ES) 2026/471 

(vadinamasis vyno politikos dokumentų rinkinys), visų pirma dėl i) leidimų sodinti 

vynmedžius išdavimo tvarkos taikymo pratęsimo; ii) leidimų atsodinti vynmedžius galiojimo 

trukmės pakeitimų ir administracinių nuobaudų, taikomų už nepanaudotus leidimus sodinti ir 

atsodinti vynmedžius; iii) kai kurių pakeitimų, susijusių su kriterijais, pagal kuriuos ribojamas 

leidimų sodinti naujus vynmedžius išdavimas regioniniu lygmeniu, ir su jų išdavimo prioriteto 

nustatymo kriterijais. 

Todėl kai kurias Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 nustatytas taisykles reikia 

atnaujinti, kad būtų atsižvelgta į šiuos pakeitimus, susijusius su leidimų sodinti vynmedžius 

išdavimo tvarka. Taip pat naudinga atnaujinti vyno sektoriaus analitinio izotopinių duomenų 

banko veikimo taisykles ir nuorodas į kitus nebegaliojančius teisės aktus. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Nuo 2026 m. kovo 16 d. vykusiose Bendro rinkų organizavimo ekspertų grupės 

konsultacijose dalyvavo ekspertai iš 27 valstybių narių. 

Šiuose posėdžiuose Komisijos tarnybos pateikė iš dalies pakeistas teksto redakcijas, kuriose 

atsižvelgė į kiekviename posėdyje pateiktas arba Komisijos tarnyboms atsiųstas rašytines 

pastabas ir komentarus. Per šias konsultacijas buvo iš esmės susitarta dėl deleguotojo 

reglamento projekto. 

Bendras susitarimas taip pat buvo pasiektas per viešas konsultacijas, vykusias 2026 m. 

rugpjūčio 6 d. – rugsėjo 3 d. deleguotojo reglamento projektą paskelbus Geresnio 

reglamentavimo portale. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šiame deleguotajame reglamente pateikiami daliniai Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273, 

kuriuo papildomos tam tikros Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 taisyklės, pakeitimai, kurie yra 

būtini siekiant užtikrinti tinkamą vynuogių produktų vidaus rinkos veikimą. 

Juo siekiama įtraukti naujas nuostatas, kad būtų atsižvelgta į Reglamentu (ES) 2026/471 

padarytus Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 pakeitimus, susijusius su leidimų sodinti 

vynmedžius išdavimo tvarka, patobulinti vyno sektoriaus analitinio izotopinių duomenų 

banko veikimo taisykles ir atnaujinti nuorodas į kitus nebegaliojančius teisės aktus. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 10 19 

kuriuo dėl leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos ir vyno sektoriaus analitinio 

izotopinių duomenų banko veikimo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas 

(ES) 2018/273 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir 

panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 

ir (EB) Nr. 1234/20071, ypač į jo 69 ir 89 straipsnius, 90a straipsnio 5 dalį, 145 straipsnio 4 

dalį, 147 straipsnio 3 dalį, 216 straipsnio 4 dalies b punktą ir 223 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2018/2732 nustatytos taisyklės, kuriomis 

papildomas Reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, visų pirma dėl leidimų sodinti 

vynmedžius išdavimo tvarkos, vynuogynų registro, lydimųjų dokumentų ir 

sertifikavimo, įvežimo ir išvežimo operacijų registro, privalomųjų deklaracijų, 

pranešimų bei praneštos informacijos skelbimo; 

(2) 2024 m. įsteigta Aukšto lygio grupė vyno politikos klausimais, skirta pastarojo meto 

iššūkiams, su kuriais susiduria Sąjungos vyno sektorius, aptarti, patvirtino politikos 

rekomendacijas dėl ES vyno sektoriaus ateities, kuriomis remiantis buvo priimtas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/4713, kuriuo taip pat iš dalies 

keičiamos kelios taisyklės, susijusios su Reglamente (ES) Nr. 1308/2013 numatyta 

leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarka; 

(3) Reglamentu (ES) 2026/471 valstybėms narėms leidžiama nustatyti, kad leidimai 

atsodinti vynmedžius būtų išduodami su sąlyga, kad tie leidimai atsodinti vynmedžius 

būtų naudojami toje pačioje geografinėje vietovėje, kurioje buvo išnaikinti atitinkami 

vynuogynai, jei vynuogininkystės išsaugojimas toje geografinėje vietovėje yra 

 
1 OL L 347, 2013 12 20, p. 671, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj. 
2 2017 m. gruodžio 11 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2018/273, kuriuo papildomos Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl leidimų sodinti vynmedžius 

išdavimo tvarkos, vynuogynų registro, lydimųjų dokumentų ir sertifikavimo, įvežimo ir išvežimo 

operacijų registro, privalomųjų deklaracijų, pranešimų bei praneštos informacijos skelbimo ir Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1306/2013 nuostatos dėl atitinkamų patikrų bei nuobaudų, 

iš dalies keičiami Komisijos reglamentai (EB) Nr. 555/2008, (EB) Nr. 606/2009 bei (EB) Nr. 607/2009 

ir panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 436/2009 bei Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2015/560, (OL L 58, 2018 2 28, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 
3 2026 m. vasario 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/471, kuriuo iš dalies 

keičiami reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, (ES) Nr. 251/2014 ir (ES) 2021/2115, kiek tai susiję su tam 

tikromis rinkos taisyklėmis, sektorinėmis paramos priemonėmis vyno sektoriuje bei aromatizuotais 

vyno produktais, ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2024/1143, kiek tai susiję su tam tikrų 

spiritinių gėrimų ženklinimo taisyklėmis, (OL L, 2026/471, 2026 2 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj).  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj
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pateisinamas dėl socialinių ir ekonominių arba aplinkos priežasčių. Todėl būtina 

apibrėžti tas socialines, ekonomines ir aplinkos priežastis, kad visose valstybėse narėse 

būtų užtikrintas vienodas nuostatos, kuria ribojamas leidimų atsodinti vynmedžius 

naudojimas, taikymas; 

(4) atsižvelgiant į valstybių narių galimybę regionuose, kuriuos paveikė struktūrinis rinkos 

disbalansas, leisti atsodinti vynuogynus tik vynmedžiais, iš kurių gaminamas 

konkrečių rūšių vynas, ir taikant tik tuos gamybos metodus, kuriais, kaip jos nustatė, 

reikšmingai nepadidinamas vidutinis derlius arba kurie yra tradiciniai atitinkamame 

gamybos regione, būtina taikyti suderintus, išmatuojamus rodiklius, įrodančius tokį 

struktūrinį rinkos disbalansą. Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2026/20934 

apibrėžiami struktūrinio rinkos disbalanso rodikliai, kurie taip pat turėtų būti taikomi 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273 tikslais; 

(5) dabar valstybės narės turi galimybę reikalauti, kad gamintojai savo sąskaita išnaikintų 

vynmedžius apleistais laikomuose vynuogynų plotuose, kad būtų išvengta galimo 

kenkėjų ir ligų plitimo į kaimyninius vynuogynus. Būtina nustatyti ilgiausią laikotarpį, 

per kurį gamintojai turi išnaikinti vynmedžius po to, kai atitinkamos valstybės narės 

kompetentinga institucija jiems pranešė apie pareigą savo sąskaita išnaikinti 

vynuogynų plotus, kurie laikomi apleistais vynuogių auginimo plotais. Jei gamintojas 

neįvykdo šios pareigos per nustatytą terminą, valstybių narių kompetentingos 

institucijos turėtų užtikrinti, kad vynmedžiai būtų išnaikinti per nustatytą laikotarpį, o 

gamintojas turėtų padengti vynmedžių išnaikinimo išlaidas. Siekiant užtikrinti vienodą 

šios nuostatos taikymą, turėtų būti apibrėžti elementai, į kuriuos reikia atsižvelgti 

apskaičiuojant atitinkamas išlaidas. Kad gamintojai būtų skatinami patys išnaikinti 

vynmedžius iki nustatyto termino, valstybės narės turėtų turėti galimybę skirti 

administracinę nuobaudą, jei pareiga nevykdoma. Tais atvejais, kai kyla didelė 

kenkėjų ir ligų plitimo iš apleistų vynuogynų į kaimyninius vynuogynus rizika, 

valstybės narės turėtų turėti galimybę nustatyti trumpesnius tokių vynuogynų 

išnaikinimo terminus, o pareigos nevykdymo atveju jos turėtų skubiai imtis veiksmų, 

kad kuo labiau sumažintų galimą kenkėjų ir ligų plitimą; 

(6) Reglamente (ES) Nr. 1308/2013 reikalaujama, kad vynuogių augintojai, derliaus 

nuėmėjai, gamintojai, perdirbėjai, išpilstytojai arba prekybininkai per kiekvieną vyno 

produktų vežimo vieni kitiems arba mažmenininkams operaciją turėtų lydimąjį 

dokumentą, kuris gali būti elektroninis administracinis dokumentas arba bet kuris kitas 

komercinis dokumentas, kuriame pateiktas unikalus administracinis nuorodos kodas, 

nurodytas Tarybos direktyvos 2008/118/EB5 21 straipsnio 6 dalyje, arba popierinis 

dokumentas, nurodytas tos direktyvos 26 straipsnio 1 dalies a punkte. 

Direktyva 2008/118/EB buvo panaikinta Tarybos direktyva (ES) 2020/2626. 

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 684/20097, kuriuo nustatoma elektroninio 

 
4 2026 m. liepos 10 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2026/2093, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas nuostatomis dėl nacionalinių išmokų už vyno 

distiliavimą, neprinokusių vynuogių derliaus nuėmimą ir derlingų vynuogynų išnaikinimą pagrįstais 

krizės atvejais, (OL L, 2026/2093, 2026 9 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).  
5 2008 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyva 2008/118/EB dėl bendros akcizų tvarkos, panaikinanti 

Direktyvą 92/12/EEB, (OL L 9, 2009 1 14, p. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj). 
6 2019 m. gruodžio 19 d. Tarybos direktyva (ES) 2020/262, kuria nustatoma bendroji akcizų tvarka, 

(OL L 58, 2020 2 27, p. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 
7 2009 m. liepos 24 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 684/2009, kuriuo įgyvendinamos Tarybos 

direktyvos 2008/118/EB nuostatos, susijusios su akcizais apmokestinamų prekių, kurioms pritaikytas 

 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
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administracinio dokumento struktūra ir turinys, ir Komisijos reglamentas (EEB) 

Nr. 3649/928, kuriuo nustatoma akcizais apmokestinamų produktų gabenimo 

Bendrijos viduje supaprastinto lydimojo dokumento struktūra, buvo panaikinti 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2022/16369. Siekiant užtikrinti teisinį 

aiškumą, Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 pateiktos nuorodos į taikytinus 

Sąjungos teisės aktus dėl administracinių dokumentų turėtų būti atitinkamai 

atnaujintos; 

(7) elektroninis administracinis dokumentas taip pat gali būti naudojamas 

eksportuojamiems vyno produktams sertifikuoti. Todėl Deleguotajame reglamente 

(ES) 2018/273 pateiktas nuorodas į taikytinus Sąjungos teisės aktus būtina atnaujinti ir 

eksportuojamų vyno produktų sertifikavimo taisyklėse bei dokumentuose, kurie gali 

būti naudojami kaip eksporto įrodymas; 

(8) iki 2020 m. gruodžio 31 d. valstybės narės, kurios nenaudojo informacinės sistemos, 

galėjo parengti administracinį dokumentą arba komercinį dokumentą su specialiu 

kompetentingos institucijos priskirtu administraciniu kodu kaip smulkiųjų gamintojų 

siunčiamų akcizais apmokestinamų vyno produktų lydimąjį dokumentą. Kadangi šios 

galimybės nebėra, nuorodos į šią procedūrą turėtų būti išbrauktos iš Deleguotojo 

reglamento (ES) 2018/273; 

(9) sunkumų kyla atliekant vežamų neišpilstytų vyno produktų patikras ir kontrolę, nes šie 

produktai dažniau tampa nesąžiningos praktikos objektu nei paženklinti produktai, 

išpilstyti į butelius su vienkartine butelių uždarymo priemone. Todėl tais atvejais, kai 

kompetentingai institucijai apie neišpilstytų vyno produktų siuntos atvežimą nėra 

pranešama per kompiuterinę ar informacinę sistemą, turėtų būti nustatytos nuostatos, 

užtikrinančios, kad iškrovimo vietos kompetentinga institucija būtų laiku 

informuojama, kad galėtų atlikti reikiamas patikras prieš produktą išvežant iš gavėjo 

patalpų; 

(10) Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 nustatytos specialiosios taisyklės taikomos 

trečiųjų šalių produktų arba Sąjungos produktų siuntoms, iš pradžių eksportuotoms į 

trečiąją šalį arba teritoriją, kuri nėra Sąjungos muitų teritorijos dalis. Todėl būtina 

paaiškinti tokiais atvejais lydimajam dokumentui taikomų taisyklių teritorinį taikymą; 

(11) vyno produktus laikantys fiziniai arba juridiniai asmenys turi tvarkyti tų produktų 

įvežimo ir išvežimo operacijų registrą ir skaidrumo bei kontrolės tikslais privalo jame 

įrašyti savo taikomus vynininkystės metodus ir perdirbimo bei apdorojimo būdus. Ši 

praktika ir leidimo atitinkamai valstybei narei eksperimentiniais tikslais taikyti naujus 

vynininkystės metodus suteikimo procedūra buvo nustatyti Komisijos reglamente (EB) 

Nr. 606/200910, kuris vėliau buvo panaikintas Komisijos deleguotuoju reglamentu 

 
akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimo kompiuterinėmis procedūromis, (OL L 197, 

2009 7 29, p. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj). 
8 1992 m. gruodžio 17 d. Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 3649/92 dėl supaprastinto administracinio 

lydraščio, skirto Bendrijos viduje judantiems akcizu apmokestinamiems produktams, kurie išleisti 

vartojimui išsiuntimo valstybėje narėje, (OL L 369, 1992 12 18, p. 17, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj). 
9 2022 m. liepos 5 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/1636, kuriuo Tarybos direktyva 

(ES) 2020/262 papildoma nustatant dokumentų, kuriais keičiamasi gabenant akcizais apmokestinamas 

prekes, struktūrą ir turinį ir nustatant prekių praradimo dėl jų pobūdžio ribas, (OL L 247, 2022 9 23, 

p. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj). 
10 2009 m. liepos 10 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 606/2009, kuriuo nustatoma tam tikra Tarybos 

reglamento (EB) Nr. 479/2008 taikymo vynuogių produktų kategorijoms, vynininkystės metodams ir jų 

apribojimams tvarka, (OL L 193, 2009 7 24, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj
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(ES) 2019/93411. Todėl tikslinga atnaujinti Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 

pateiktas nuorodas į taikytinus Sąjungos teisės aktus ir patikslinti vynininkystės 

metodus ir perdirbimo bei apdorojimo būdus, dėl kurių ūkio subjektai turi tvarkyti 

registrą; 

(12) kintant vartotojų prioritetams, vis daugiau gaminama visiškai arba iš dalies 

dealkoholizuotų vynų, o dealkoholizavimo procesas keičia vyno produkto savybes. 

Todėl, siekiant palengvinti patikras, į įvežimo ir išvežimo operacijų registrą reikėtų 

įtraukti dealkoholizavimą; 

(13) siekiant apsaugoti Sąjungos lėšas ir Sąjungos vyno tapatumą, kilmės vietą ir kokybę, 

Reglamentu (ES) Nr. 1308/2013 sukuriamas analitinis izotopinių duomenų bankas, 

sudarytas remiantis valstybių narių surinktais ėminiais, kad būtų lengviau nustatyti 

sukčiavimo atvejus, lyginant tam tikrus galimai falsifikuotų vynų parametrus su 

analitiniais duomenų banko duomenimis. Siekiant toliau tobulinti ir plėsti šį duomenų 

banką ir supaprastinti jo veikimą, valstybių narių teikiami duomenys nebeturėtų būti 

centralizuojami Sąjungos lygmeniu, o saugomi nacionaliniuose duomenų bankuose. 

Duomenų banko veiksmingumas priklauso nuo pakankamai didelio etaloninių 

duomenų rinkinių skaičiaus. Todėl valstybėms narėms turėtų būti leista į savo 

duomenų banką įtraukti papildomus etaloninius duomenis, gautus taikant kitus 

Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos (OIV) leidžiamus analizės metodus; 

(14) siekiant užtikrinti veiksmingą Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273 taikymą, tais 

atvejais, kai nevykdomos pareigos tvarkyti įvežimo ir išvežimo operacijų registrą, 

teikti deklaracijas arba pranešimus, valstybės narės gali taikyti atgrasomojo poveikio 

sankcijas, atsižvelgdamos į pareigos nevykdymo sunkumą ir pasikartojimą, o rimto ar 

pakartotinio pareigos nevykdymo atvejais gali būti netaikomos Sąjungos teisės 

aktuose numatytos paramos vyno sektoriui priemonės. Šios paramos priemonės 

numatytos nebe Reglamente (ES) Nr. 1308/2013, o Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamente (ES) 2021/211512, todėl Įgyvendinimo Deleguotajame reglamente 

(ES) 2018/273 turėtų būti pateikta teisinga nuoroda į tą reglamentą; 

(15) siekiant užtikrinti vienodas sąlygas ūkio subjektams, už pareigos nevykdymą dėl 

išimtinių aplinkybių neturėtų būti taikomos jokios sankcijos. Siekiant užtikrinti 

suderintą tokių išimtinėmis aplinkybėmis grindžiamų nukrypti leidžiančių nuostatų 

taikymą, jų apibrėžtis nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 

Nr. 1306/201313, kuris buvo panaikintas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

 
11 2019 m. kovo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/934, kuriuo papildomos Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl vynuogių auginimo zonų, kuriose 

galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų vynininkystės metodų ir apribojimų, taikytinų 

vynuogių produktų gamybai ir laikymui, mažiausios procentinės alkoholio koncentracijos šalutiniuose 

produktuose bei tų produktų šalinimo ir OIV bylų paskelbimo, (OL L 149, 2019 6 7, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
12 2021 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2115, kuriuo nustatomos 

valstybių narių pagal bendrą žemės ūkio politiką rengtinų strateginių planų (BŽŪP strateginių planų), 

finansuotinų iš Europos žemės ūkio garantijų fondo (EŽŪGF) ir iš Europos žemės ūkio fondo kaimo 

plėtrai (EŽŪFKP), rėmimo taisyklės ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1305/2013 ir (ES) 

Nr. 1307/2013, (OL L 435, 2021 12 6, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 
13 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros 

žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai 

(EEB) Nr. 352/78, (EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) 

Nr. 485/2008, (OL L 347, 2013 12 20, p. 549, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj
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(ES) 2021/211614. Todėl Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 pateikta nuoroda į 

išimtinių aplinkybių apibrėžtį turėtų būti atnaujinta; 

(16) kai valstybės narės nusprendžia išduodant leidimus sodinti naujus vynmedžius taikyti 

tinkamumo arba prioriteto nustatymo kriterijus, tikslinga, kad pareiškėjai įsipareigotų 

tam tikrą laiką, kurį turi nustatyti valstybė narė, išsaugoti tam tikras su šiais kriterijais 

susijusias savybes. Tačiau šie įsipareigojimai turėjo nustoti galioti įvedus  leidimų 

sodinti vynmedžius išdavimo tvarką, kuri turėjo būti taikoma iki 2045 m. gruodžio 

31 d. Reglamentu (ES) 2026/471 išplėsta leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarka, 

kuri peržiūrima kas 10 metų. Todėl iš Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273 reikia 

išbraukti nuorodas į ankstesnę taikymo pabaigos datą – 2045 m. gruodžio 31 d.; 

(17) Reglamente (ES) 2021/2116 nustatytos kiekvieno paramos pagal bendrą žemės ūkio 

politiką (BŽŪP) gavėjo tapatybės registravimo sistema ir žemės ūkio paskirties sklypų 

identifikavimo sistema. Šie elementai taip pat svarbūs vynuogių augintojo bylai ir 

vynuogynų registrui. Deleguotajame reglamente (ES) 2018/273 turėtų būti pateikta 

nuoroda į tą reglamentą; 

(18) vynmedžiais apsodintiems plotams, kurie atlieka svarbų aplinkosaugos, kraštovaizdžio 

išsaugojimo ar socialinį ir ekonominį vaidmenį, gali būti netaikomos nuostatos dėl 

vynmedžių išnaikinimo visam laikui pagal nacionaliniuose strateginiuose planuose 

numatytas su vynu susijusias intervencines priemones. Todėl tikslinga tokius plotus 

nurodyti vynuogynų registre; 

(19) siekiant užtikrinti vyno sektoriui skirtų priemonių suderinamumą, Reglamentu 

(ES) 2026/471 augintojams, kurie pagal savo BŽŪP strateginius planus arba 

nacionalines priemones tam tikrą laikotarpį gavo paramą už derlingų vynuogynų 

išnaikinimą visam laikui, užkertamas kelias teikti paraiškas dėl naujų leidimų sodinti 

vynmedžius. Siekiant palengvinti šio apribojimo taikymą, informacija apie vynmedžių 

išnaikinimo veiksmus, kuriems buvo skirta parama, ir jų įgyvendinimo data turėtų būti 

įtraukta į vynuogynų registrą; 

(20) Reglamentu (ES) 2026/471 valstybėms narėms leidžiama reikalauti, kad vynuogynų 

plotai, kurie laikomi apleistais, būtų išnaikinti. Todėl tikslinga į vynuogynų registrą 

įtraukti informaciją apie tai, ar vynuogynų plotas laikomas apleistu, ar jo atžvilgiu 

taikoma pareiga išnaikinti vynmedžius arba ar jis jau buvo išnaikintas, siekiant 

užtikrinti, kad registre būtų teisingai atspindėtas gamybos potencialas; 

(21) remiantis Europos Sąjungos ir Japonijos ekonominės partnerystės susitarimo15 2 

skyriaus C skirsniu, Japonijoje pagamintas vynas gali būti importuojamas į Sąjungą su 

supaprastintu VI-1 dokumentu ir Japonija vyno importui į Sąjungą gali taikyti 

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273 26 straipsnyje nustatytą supaprastintą 

procedūrą. Todėl Japonija turėtų būti įtraukta į trečiųjų šalių, kurioms leidžiama 

naudoti šį supaprastintą VI-1 dokumentą, sąrašą ir į trečiųjų šalių, kurios gali taikyti 

supaprastintą vyno importo į Sąjungą procedūrą, sąrašą, nustatytą Deleguotojo 

reglamento (ES) 2018/273 VII priede; 

 
14 2021 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2116 dėl bendros žemės 

ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) 

Nr. 1306/2013, (OL L 435, 2021 12 6, p. 187, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj). 
15 Europos Sąjungos ir Japonijos ekonominės partnerystės susitarimas (OL L 330, 2018 12 27, p. 3, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj
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(22) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2018/273 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis  

Deleguotojo reglamento (ES) 2018/273 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2018/273 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 6 straipsnis papildomas šiomis pastraipomis: 

„Taikant Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 66 straipsnio 3a dalies pirmos pastraipos a 

punktą, geografine vietove laikoma vietovė, kurioje vynuogininkystės išsaugojimas 

yra pateisinamas dėl socialinių ir ekonominių arba aplinkos priežasčių, jei vyno 

gamyba tiesiogiai ar netiesiogiai sudaro ne mažiau kaip 25 % atitinkamos vietovės 

bendrojo vidaus produkto, arba kai vynuogynai yra svarbūs siekiant išlaikyti 

gyventojus kaimo vietovėse, o vynuogynų plotas per pastaruosius 10 metų sumažėjo 

7 % ar daugiau, arba kai vynuogynai pasižymi ypatingomis savybėmis, būdingomis 

vietos kraštovaizdžiui, arba juos daugiausia sudaro senesni nei 30 metų vynmedžiai, 

arba kai vynuogynai yra būtini aplinkos ypatumams, pavyzdžiui, vandens ištekliams, 

buveinėms ar kraštovaizdžiui, apsaugoti, arba kai dėl aplinkos ar klimato veiksnių jų 

negalima pakeisti alternatyviais kultūriniais augalais.  

Taikant 66 straipsnio 3a dalies pirmos pastraipos b ir c punktus, laikoma, kad 

gamybos regioną paveikė struktūrinis rinkos disbalansas, jei atitinkamame regione 

tenkinama viena ar daugiau iš Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2026/2093 3 

straipsnio 2 dalyje arba 4 straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų. 

* 2026 m. liepos 10 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2026/2093, kuriuo 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas 

nuostatomis dėl nacionalinių išmokų už vyno distiliavimą, neprinokusių vynuogių 

derliaus nuėmimą ir derlingų vynuogynų išnaikinimą pagrįstais krizės atvejais, (OL 

L, 2026/2093, 2026 9 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).’; 

(2) II skyrius papildomas šiuo straipsniu: 

„6a straipsnis  

Privalomas apleistų vynuogynų išnaikinimas 

Valstybės narės gali reikalauti, kad gamintojai savo sąskaita išnaikintų vynmedžius 

vynuogynų plotuose, kurie pagal 2 straipsnio 1 dalies d punktą laikomi apleistais 

vynuogių auginimo plotais. 

Jei gamintojai neišnaikina atitinkamų vynuogynų plotų per 12 mėnesių nuo 

pranešimo apie pareigą dienos, valstybės narės užtikrina, kad tokie apleisti 

vynuogynų plotai būtų išnaikinti per dvejus metus nuo 12 mėnesių laikotarpio 

pabaigos. Susijusias išlaidas padengia atitinkami gamintojai. Be to, valstybės narės 

gali skirti administracinę nuobaudą pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 90a 

straipsnio 4 dalį. 

Tais atvejais, kai kenkėjai ar ligos kelia didelę grėsmę kaimyniniams vynuogynų 

plotams, valstybės narės gali nustatyti trumpesnius terminus nei nurodytieji antroje 

pastraipoje.“; 

(3) 10 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies pirmos pastraipos a ir b punktai pakeičiami taip: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
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„a) siunčiant vyno produktus valstybėje narėje arba iš vienos valstybės narės į 

kitą ir nepažeidžiant šios pastraipos b punkto: 

i) šio reglamento 20 straipsnyje nurodytą elektroninį administracinį dokumentą 

arba Tarybos direktyvos (ES) 2020/262* 26 straipsnio 1 dalies pirmos 

pastraipos a punkte nurodytą atsarginės procedūros dokumentą, jeigu produktai 

pervežami Sąjungos teritorijoje pagal akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 

režimą, su sąlyga, kad tame dokumente aiškiai nurodytas tos direktyvos 20 

straipsnio 3 dalyje minimas unikalus administracinis nuorodos kodas (ARC 

numeris), tas dokumentas parengtas pagal Komisijos deleguotojo reglamento 

(ES) 2022/1636** II priedo 2 kodų sąrašą ir, jei naudojamas Direktyvos 

(ES) 2020/262 26 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punkte nurodytas 

dokumentas, siuntėjas laikosi to punkto reikalavimų; 

ii) elektroninį supaprastintą administracinį dokumentą, nurodytą Direktyvos 

(ES) 2020/262 35 straipsnio 1 dalyje ir parengtą bei naudojamą laikantis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2022/1636, jeigu akcizais apmokestinamos 

prekės vežamos Sąjungoje po išleidimo vartoti valstybėje narėje, kurioje 

prasidėjo vežimo operacija;  

iii) vieną iš toliau nurodytų dokumentų, parengtų laikantis išsiuntimo valstybės 

narės nustatytų sąlygų, jeigu akcizais apmokestinamus vyno produktus 

išsiunčia smulkieji gamintojai pagal Direktyvos (ES) 2020/262 48 straipsnį 

arba jei vežami akcizais neapmokestinami vyno produktai:  

– elektroninio administracinio dokumento, sukurto valstybės narės įdiegtoje 

informacinėje sistemoje, kopiją arba 

– tuo tikslu parengtą bet kurį komercinį dokumentą, kuriame aiškiai nurodytas 

unikalus administracinis kodas (MVV kodas), minėtos sistemos suteiktas 

elektroniniam administraciniam dokumentui, jeigu dokumentas parengtas pagal 

taikomas nacionalines taisykles; 

b) vieną iš dokumentų, nurodytų šios pastraipos a punkto i arba iii papunktyje, 

jeigu vyno produktai siunčiami į trečiąją šalį arba į Direktyvos (ES) 2020/262 4 

straipsnio 2 ir 3 dalyse nurodytą teritoriją.“; 

(b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. 1 dalies pirmos pastraipos a punkte nurodytuose dokumentuose pateikiama 

V priedo A skirsnyje nurodyta informacija arba jais suteikiama galimybė 

kompetentingoms institucijoms susipažinti su ta informacija. 

Jei šiuose dokumentuose yra nurodytas ARC numeris, kurį suteikė Direktyvos 

(ES) 2020/262 20 straipsnio 2 dalyje nurodyta kompiuterinė sistema, arba 

MVV kodas, kurį suteikė išsiuntimo valstybės narės įdiegta informacinė 

sistema ir kuris nurodytas 1 dalies pirmos pastraipos a punkto iii papunktyje, 

naudojamoje sistemoje saugoma šio reglamento V priedo A skirsnyje nurodyta 

informacija. 

* 2019 m. gruodžio 19 d. Tarybos direktyva (ES) 2020/262, kuria nustatoma 

bendroji akcizų tvarka, (OL L 58, 2020 2 27, p. 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 

** 2022 m. liepos 5 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/1636, 

kuriuo Tarybos direktyva (ES) 2020/262 papildoma nustatant dokumentų, 

kuriais keičiamasi gabenant akcizais apmokestinamas prekes, struktūrą ir turinį 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
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ir nustatant prekių praradimo dėl jų pobūdžio ribas, (OL L 247, 2022 9 23, p. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj).“; 

(c) 3 dalis išbraukiama; 

(4) 12 straipsnio 1 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) elektroninį administracinį dokumentą ar bet kurį kitą komercinį dokumentą, 

naudojamą pagal Direktyvos (ES) 2020/262 20 straipsnį, arba šio reglamento 10 

straipsnio 1 dalies a punkto iii papunktyje nurodytą dokumentą, jei siuntėjas arba jo 

vardu veikiantis įgaliotasis asmuo nurodo šio reglamento VI priedo I dalyje nustatytą 

atitinkamą informaciją;“; 

(5) 13 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jei vyno produktai vežami su 10 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punkto i 

papunktyje nurodytu dokumentu, išvežimo iš Sąjungos muitų teritorijos įrodymu 

laikomas Direktyvos (ES) 2020/262 28 straipsnyje nurodytas pranešimas apie 

eksportą, kurį pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2447* 334 

straipsnį parengė eksporto muitinės įstaiga. 

* 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447, 

kuriuo nustatomos išsamios tam tikrų Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas, nuostatų 

įgyvendinimo taisyklės, (OL L 343, 2015 12 29, p. 558, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).“; 

(6) 14 straipsnio 1 dalies įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„Jei lydimasis dokumentas dar nebuvo perduotas per kompiuterinę ar informacinę 

sistemą, nurodytą 10 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punkto iii papunktyje 

arba 10 straipsnio 5 dalyje, neišpilstytų vyno produktų siuntos siuntėjas 

kompetentingai institucijai, kurios kompetencijai priklauso teritorijos, kurioje yra 

pakrovimo vieta, priežiūra, ne vėliau kaip išvykstant transporto priemonei išsiunčia 

toliau nurodytų produktų lydimojo dokumento kopiją:“; 

(7) 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalies įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„Sąjungos muitų teritorijoje vežant Sąjungos kilmės vyno produktų, kurie iš pradžių 

buvo eksportuoti į trečiąją šalį arba Direktyvos (ES) 2020/262 4 straipsnio 2 ir 3 

dalyse nurodytą teritoriją, siuntą lydimajame dokumente nurodoma toliau nurodyta 

informacija arba juo suteikiama galimybė kompetentingoms institucijoms su ja 

susipažinti:“; 

(b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Jeigu naudojama Direktyvos (ES) 2020/262 20 straipsnio 2 dalyje nurodyta 

kompiuterinė sistema arba išsiuntimo valstybės narės įdiegta informacinė sistema, 

naudojamoje sistemoje saugoma šio straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyta informacija.“; 

(8) 29 straipsnis pakeičiamas taip: 

„29 straipsnis 

Į registrą įtrauktinos operacijos 

1. Ūkio subjektai, kuriems privaloma tvarkyti registrą, jame nurodo vynininkystės 

metodus ir perdirbimo bei apdorojimo būdus, kuriuos jie taiko pagal Reglamento 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
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(ES) Nr. 1308/2013 78 straipsnio 2 dalyje bei 80 straipsnyje ir Deleguotojo 

reglamento (ES) 2019/934 I priedo A ir D dalyse nurodytus reikalavimus ir 

vynininkystės metodus, ir informaciją apie eksperimentinį naujų vynininkystės 

metodų taikymą, įskaitant tinkamą nuorodą į atitinkamos valstybės narės pagal 

Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 4 straipsnį suteiktą leidimą. 

2. Jei atliekamos su toliau nurodytais leidžiamais vynininkystės metodais susijusios 

operacijos, jos įtraukiamos į registrą pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2018/274 

16 ir 17 straipsnius, įskaitant, jei numatyta valstybių narių, tinkamas nuorodas į 

pranešimus kompetentingoms institucijoms pagal šio reglamento 30 straipsnio 2 dalį: 

a) sodrinimu ir saldinimu (Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo I dalies A ir 

B skirsniai; Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 11 straipsnis ir I priedo D dalis 

bei II priedas); 

b) rūgštinimu ir rūgštingumo mažinimu (Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo 

I dalies C ir D skirsniai; Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 1 

lentelės 14 bei 15 punktai ir 2 lentelės 1.1–1.6 bei 1.9–1.12 punktai); 

c) dealkoholizavimu (Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo I dalies E 

skirsnis); 

d) alkoholio koncentracijos korekcija vyne (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I 

priedo A dalies 1 lentelės 12 punktas ir 8 priedėlis); 

e) cukraus kiekio misose mažinimu derinant membraninius procesus (Deleguotojo 

reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 1 lentelės 16 punktas ir 9 priedėlis); 

f) jonitinių dervų naudojimu (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A 

dalies 1 lentelės 6 punktas ir 3 priedėlis);  

g) apdorojimu elektrodializės būdu (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo 

A dalies 1 lentelės 10 punktas ir 5 priedėlis); 

h) ąžuolo drožlių naudojimu vyno gamyboje (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 

I priedo A dalies 1 lentelės 11 punktas ir 7 priedėlis); 

i) apdorojimu naudojant katijonų mainus vyno rūgšties stabilumui užtikrinti 

(Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 1 lentelės 13 punktas); 

j) vyne ištirpusių dujų kiekio reguliavimu naudojant membraninius kontaktorius 

(Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 1 lentelės 17 punktas); 

k) apdorojimu taikant membraninę technologiją ir kartu naudojant aktyvintąsias 

anglis (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 1 lentelės 18 

punktas ir 10 priedėlis); 

l) eksperimentiniu naujų vynininkystės metodų taikymu (Deleguotojo reglamento 

(ES) 2019/934 4 straipsnis); 

m) dimetilo dikarbonato (DMDC) naudojimu (Deleguotojo reglamento 

(ES) 2019/934 I priedo A dalies 2 lentelės 2.7 punktas); 

n) apdorojimu naudojant vyno gamybai skirtus anglies preparatus (Deleguotojo 

reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 2 lentelės 3.1 punktas); 

o) tetrakalio heksacianoferato naudojimu (Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I 

priedo A dalies 2 lentelės 6.5 punktas ir 4 priedėlis); 
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p) polivinilimidazolo–polivinilpirolidono kopolimerų (PVI / PVP) naudojimu 

(Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 I priedo A dalies 2 lentelės 6.12 punktas). 

3. Jei atliekamos, į registrą įrašomos šios konkrečios operacijos: 

a) maišymas ir kupažavimas, kaip numatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 

7 ir 8 straipsniuose; 

b) išpilstymas; 

c) visų kategorijų putojančio, pusiau putojančio ir gazuoto pusiau putojančio vyno 

gamyba; 

d) likerinio vyno gamyba; 

e) rektifikuotos arba nerektifikuotos koncentruotos vynuogių misos gamyba; 

f) distiliuoti skirto spirituoto vyno gamyba; 

g) perdirbimas į bet kurios kitos kategorijos produktus, pavyzdžiui, aromatintą vyną. 

Jeigu produktai yra išpilstyti, nurodomas pripildytų talpyklų skaičius ir turinys.“; 

(9) 39 straipsnis pakeičiamas taip: 

„39 straipsnis 

Nacionaliniai analitiniai izotopinių duomenų bankai 

Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 90a straipsnio 5 dalies a punkte nurodytą analitinį 

izotopinių duomenų banką sudaro valstybių narių nacionalinių analitinių duomenų 

bankų duomenys. Šiuo tikslu valstybės narės tvarko ir atnaujina analitinį izotopinių 

duomenų banką, remdamosi jų paskirtų laboratorijų pateiktais duomenimis. 

Duomenys turi būti gauti atlikus suderintą izotopinę bent etanolio ir vandens 

sudedamųjų dalių vyno produktuose analizę ir pagal juos turi būti galima per visą 

prekybos vyno produktais procesą atlikti atitinkamas patikras taikant analizės 

metodus, nustatytus pagal to reglamento 80 straipsnio 5 dalį, ir taisykles bei 

procedūras, nustatytas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2018/274 27 ir 28 

straipsniuose. Valstybės narės gali nuspręsti į duomenų banką įtraukti papildomų 

duomenų vynų autentiškumui patikrinti ir sukčiavimui nustatyti. Šiais tikslais 

valstybės narės gali taikyti moksliškai patvirtintus vyno produktų analizės metodus, 

įskaitant Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos (OIV) priimtus metodus.“; 

(10) 42 straipsnio pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Atlikdamos siuntų, vežamų su 10 straipsnyje nurodytais lydimaisiais dokumentais, 

patikras pagal 40 straipsnį paskirtos kompetentingos institucijos turi prieigą prie 

Direktyvos (ES) 2020/262 20 straipsnio 2 dalyje nurodytoje kompiuterinėje 

sistemoje saugomos informacijos ir informacijos apie į apyvartą pagal tos direktyvos 

IV skyriuje nustatytą tvarką išleistų vyno produktų gabenimą.“; 

(11) 46 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Jei valstybė narė savo priemonėmis užtikrina apleisto vynuogyno išnaikinimą, 

atitinkamos išlaidos, kurias pagal 6a straipsnio antrą pastraipą turi padengti 

gamintojas, apskaičiuojamos objektyviai, atsižvelgiant į darbo sąnaudas, įrangos 

naudojimo, transporto ar kitas patirtas išlaidas.“; 

(12) 48 straipsnio 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

(a) įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 
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„Tais atvejais, kai iš esmės arba pakartotinai nesilaikoma pareigos pateikti 

deklaracijas iki 1 dalyje nurodytų datų, atitinkamas ūkio subjektas atitinkamais 

finansiniais metais ir po jų einančiais finansiniais metais negauna Sąjungos 

finansinės paramos, susijusios su intervencinių priemonių rūšimi, kurios atžvilgiu 

buvo nustatytas pareigos nevykdymas, kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2021/2115* 58 straipsnio 1 dalyje, laikantis šių sąlygų: 

* 2021 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/2115, kuriuo nustatomos valstybių narių pagal bendrą žemės ūkio politiką 

rengtinų strateginių planų (BŽŪP strateginių planų), finansuotinų iš Europos žemės 

ūkio garantijų fondo (EŽŪGF) ir iš Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai 

(EŽŪFKP), rėmimo taisyklės ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1305/2013 ir (ES) 

Nr. 1307/2013, (OL L 435, 2021 12 6, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).“; 

(b) b punktas pakeičiamas taip: 

„b) jei 1 dalyje nurodytose deklaracijose pateikta informacija valstybių narių 

kompetentingų institucijų yra laikoma neišsamia arba netikslia ir jei informacijos, 

kurios trūksta arba kuri pateikta netiksli, turėjimas yra būtinas norint tinkamai taikyti 

Reglamento (ES) 2021/2115 58 straipsnio 1 dalyje numatytų rūšių intervencines 

priemones, Sąjungos finansinė parama, susijusi su intervencinių priemonių rūšimi, 

kurios atžvilgiu buvo nustatytas reikalavimų nesilaikymas, proporcingai sumažinama 

kompetentingos institucijos nustatyta suma, atsižvelgiant į įvykdyto pažeidimo 

rimtumą.“; 

(13) 49 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Šiame reglamente numatytos nuobaudos netaikomos force majeure arba išimtinių 

aplinkybių atvejais, nurodytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2021/2116* 3 straipsnio 1 dalies a ir c punktuose. 

* 2021 m. gruodžio 2 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/2116 

dėl bendros žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo 

panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1306/2013, (OL L 435, 2021 12 6, p. 187, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj).“; 

(14) I–IV ir VII priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis  

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 10 19 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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